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Abstract 

Folklore is considered as one of the indispensible features of Payandeh's stories. 

Folklore in his stories included the use of popular beliefs in social, religious, 

superstitious and medical fields. Local dialects and lexicon are used frequently, 

Current proverbs among communities is one of the symbols folkloric literature which 

abound in the works of Payandeh. Due to the fact that Payandeh deals with different 

classes of people in his prose works, his stories contain literary, media and local 

features and rarely do others works contain all these together. The characters in his 

stories from intellectuals to peasants, feature their own linguistic features. The fact 

juxtaposes dialectic and aesthetic features with each other. His prose style alternates 

as the speakers change. Therefore, we expose to a realistic linguistic atmosphere 

when common people speak. On the other hand, when the intellectual class speaks, 

the language becomes pompous, formal and pretentious. Two important reasons lead 

to this impressionability of Payandeh's stories from pop culture:  

1. Writer's hometown  

2. The environment where these stories have taken place. 

The local customs and beliefs applied in his stories are divided into three categories: 

1. Social customs and beliefs including those concerning pilgrimage, burials, 

marriage, inheritance and so on. Metaphysical issues such as jinn, cosmology, charm, 

chance and fate are also referred to. 

2. Religious customs and beliefs: Writer's hometown is known as Dar al-Momenin 

and abounds with pure religious beliefs which have manifested themselves in his 

works. Beliefs such as prohibition of drinking and usury are rooted in the beliefs of 

his community. 

3. Superstitious beliefs: Superstitions are popular beliefs which are severely 

criticized in Payandeh's stories with a comic tone. Among these superstitions are 

those related to eclipse, looking into mirror and bad omen.  

4. Medical beliefs: Ancients' beliefs in metaphysical power and their ability for 

curing diseases are frequently referred to in his stories. They include popular beliefs 

in charm, magic, mystery and traditional remedies.  

5. Proverbs and ironies: Proverbs in Payandeh's stories are visible in high frequency 

and they are also sometimes altered comically. Irony, in the same vein, is applied 

every now and then in his stories. His stories are sometimes replete with the use of 
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irony. According to Nasrehesfahani, the most conspicuously used figure of speech 

which is rooted in popular beliefs is irony. After simile, he believes irony is the most 

effective means of giving his stories the required sense of imagination. 

6. Slang Language: Various elements of slang language are obvious in his stories 

which make them as close as possible to pop culture. 

Recently a new books is compiled through the scattered notes left by Payandeh 

which is entitled Ghadamgahe Shahrake Noon.   

Key words: folk tale, customs, colloquial language, beliefs, fiction. 
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 پاینده ابوالقاسم داستانی آثار در فولکلوریک

 

  علی زمانی ،آبادی پور اسماعیلی نجف محمد حسین

 

 چکيده

هیا و   المثیل  ضیرب  اصیلاححا،،  ،آداب و رسوم محلیی  نویسی نوین، ورود فرهنگ عامه شامل گویش، یکی از رویکردهای داستان

توان ورود ادبیا، داستانی به زندگی مردم عیادی و برخیاستن از  این اتفاق را می اعتقادا، در ادبیا، داستانی است. دلیل باورها و

کند. در این مییان، یکیی    ناچار ادبییا، داستانی را با فرهنگ عامیانه عجین می های مردم عیامی دانست که به دغدغه بلان جیامعه و

آبادی است. در اییین مقییاله ضیمن     داخته، ابوالقاسم پاینده نجفنویسان معاصر که در آثار داستانی خود به این مقیوله پر از داستان

حی    پیردازیم کیه بیه    های برجسیت  آثییار داسیتانی او یعنیی فرهنیگ عییامه میی        معرفی این نویسنده، به بیررسی یکیی از شاخصه

 و اعتقیییادا،،  اورهانمای فرهنگ مردم محل و زمیان او بیوده و سیشد شیده اسیت آداب و رسیوم، بییی        های او آیین  تمام داستان

گذارد در آثیار داستیانی این نویسنده درخشیش   می ها، زبان محلی و تمامی ملایالشی که فرهنگ یک منلاقه را به نمایش المثل ضرب

هیایش   مایی  ننید داسیتان    دست بر های او تأکید کند و  بر ملی و ایرانی بودن داستان« شهرک نون»پیدا کند و ضمن معرفی فرهنگ 

  و سشد شود خواننده بهتر با قلم پاینده انس بگیرد. بیفداید

 فولکلور، آداب و رسوم، زبان عامیانه، باورها و اعتقادا،، آثار داستانی :ها واژه کليد

 

 مقدمه -1

پیذیرد.   یگیرد، از فرهنگ عامه حاکم بر زندگی آنها و اجتماع تأثیر م ادبیا، داستانی، به این دلیل که از زندگی عادی مردم الهام می

زاده در ادبیا، داستانی ایران به کار گرفیت. سی س نویسندگییان معاصیر دیگیری چیون صیادق         فرهنگ را نخستین بار جمال این

ابوالقاسیم پاینیده نیید، کیه در سیشک نویسیندگی پییرو         جحل آل احمد از آن و ادبیا، عامه در آثار خود استفاده کردند. هدایت و

هایش رنگ و بیوی ملیی و ایرانی بیودن را بیه آثییار داستییانی خییود      ن فرهنگ اقلیم خود در داستانزاده است، با وارد کرد جمال

هیایش شیده اسیت و از سیویی خواننیده را در شیناخت باورهیا و         داده که از سویی سشد پیر رنگ شدن جنشه رئالیستیی داسیتان 

 ی داده است.نور کل فرهنگ مکان و زمان خود یار اعتقادا، و آداب و رسوم و به

پاینیده   های وی کرده است. های بارز داستان استفاده از فولکلور در آثیار داستانی پاینده قومی و محلیی بودن را یکی از ویژگی
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های اجتماعی، مذهشی، خرافی، پدشکی، و زبیان   در آثار داستانی خود از عناصر فولکلوریک شامل باورها و اعتقادا، مردم در زمینه

نویسیی )یکیی از    شکسیته  بازاری با بسامد بیا  اسیتفاده کیرده اسیت و     های کوچه های محلی و واژه امیانه شامل گویشو ادبیا، ع

هیای   های رایج در میان میردم نیید یکیی از مصیداق     المثل شود. ضرب دیده می وفور های وی به ارکییان ادبیا، عامییانه( در داستان

در ایین مقاله سعی بر آن شده است که ضیمن نگیاهی بیه تاریختی  تحقیقیا،       رد دارد.فرهنگ عامه است که در آثار پاینیده کارب

نویس معیاصر کیه از عناصیر فولکلوریییک در آثییار      فیولکلوریک و شیروع آن در اییران، همتنین معرفی پیاینده در مقام داستان

رغیم   شیود  زییرا علیی    ن نویسینده بررسیی میی   هیای ایی   های استفاده از فرهنگ عامیه در داسیتان   خود بهیره گیرفته است، مصداق

آمده بر روی موضوع فولکلور در آثار بسیاری از نویسندگیان معاصر، در این خصوص تحقیقی در آثییار   عمل های فراوان به بررسی

آمیختگیی در   های خود با اقشیار مختلف مردم سر و کیار دارد، نثر او دارای از آنجا که وی در داستان پاینده صور، نگرفته است.

هیا را بیا هیم داشیته باشید.       بازاری است و کمتر نثیری است که هم  این ویژگیی  های ادبیی، تقیرییری، ملاشیوعیاتی و کوچه جنشه

شوند  کیه ایین خیود سیشد      هریک بیا زبان خود در داستان ظاهر می -از روشنفکر تا مردم عامه -های پاینده های داستان شخصیت

 1های وی در کنار صنعت زبان شده است. داستاننشینی اصالت زبان  هم

 تحقيق پيشينة 1-1

شده، بیشتر در زمین  ترجم  قرآن پاینده است. در بارۀ آثار داسیتانی   گرفته پیرامون آثار پاینده و مقیا ، چاپ تحقیقا، صور،

(، انعکییا  اجتماعییا، در   4: ش1390فنیون ادبیی،    ک:.ر) هیای کوتیاه پاینیده،    شناسی داستان او نید مقیا تی با موضوعا، سشک

هیای کوتییاه    داسیتان  بنیدی و کنشیگران در   و ارتشییا  زمیان   (1ش :1390شناسی هنیر و ادبییا،،    ک: جامعه.ر) های پاینده داستان

( نوشت  محمدرضا نصر اصفهانی بیه چیاپ رسییده    31: ش1392ک: نشری  پژوهش زبان و ادبیا، فارسی، .ر) «کشان جوزان مرده»

پردازد، اما با وجود اینکه در میورد کیاربرد فرهنگ عییامه در   گر مقا ، موجود به کلیا، زندگیی و شخصیت پیاینده میاست. دی

جحل آل احمد و سیمین دانشور مقیا تی به چاپ رسیده، در میورد   زاده، هدایت، آثیار بسیاری از نویسندگان معیاصر چون جمال

 ای مستقل چاپ نشده است. ا وجود بسامد آن هنوز مقالهکاربرد فولکلوریک در آثار پاینده ب

 پاینده معرفی 1-2

چنیدان میتمکن    ی متدیّن و نها انوادهیخدر  1287در سال  ی نویسنده، مترجم و محق  توانیای معاصرآباد نجفابوالقاسم پاینده 

نامید، پیا بیه عرصیه      میی « قصشی  نون»ن را آ شیایه انییداستاصفهیان، که خود در مجمیوعیه  آباد نجفدر محل  حکیم شهرستیان 

 داران قلیم قریحه و توانمندی بود که آثار میاندگارش او را در زمرۀ  خوش نگاران و روزنامه وجود نهاد. وی از نویسندگان، مترجمان

های وی  شتر ترجمهبی اعم از کتاب و مقاله وجود دارد که تألیفادب معاصر جاودانه کرد. از مرحوم پاینده بیش از چهل ترجمه و 

 سیاسیی  تیاریخ ، کیریم  قیرآن  ترجمی  توان  نظیر است. از جمل  آنها می های اسحمیی و تیاریخیی بی از عربی به فیارسی و از کتاب
، ا شیرا   و التنشییه ، الیذهد  مروج، اسحم در جغرافیایی های نوشته، تاریخ نشری تاریخ، عرب تاریخ ،(ص) محمّد زندگانی اسحم،

را نییام بیرد. از تألیفیا،     الفصیاحه نهجای ارزشمند با عنوان  دآوری و ترجم  احادیث معتشر پیامشر اسییحم در مجموعههمتنین گر

گفتنیی اسیت کیه پاینیده تسیل        اشاره کرد. (ص) پیامشر از نامه سهو  تاریخ ابرمرد علی، قرآن گنج کلیدتوان به  اسحمیی او نید می

تألیفا، اسحمی خیود را مرهیون تحصیح، حیوزوی خیویش اسیت. او در علیییوم حییوزوی      ها و خود بر زبان عربی و ترجمه

 و نلشگیی  کسیو،  در پاینیده  ابوالقاسیم  اگر»اند:  که در وصف او گفته نوری   های دوران نلشگی خویش بود  به ای دوره سرآمد هم

 در  دوران نلشگی پاینده(. آبادی هم ن نجف)مرحوم شیخ محمدعلی احمدیا «شد می نوابغ از بود، مانده باقیی روحانیت

 آثار داستانی پاینده به ترتید تاریخ چاپ به شرح زیر است:

  (1311  دارالمجانین )گوشدر    

                                                 
 



 95/   فولکلوریک در آثار داستانی ابوالقاسم پاینده  
 

 ( که بعدها به مرده1336در سینمای زندگی ) دکشان جوزان تغییر نام دا  

  (1348)نصرالدین  محدفاع از  

 ( 1349جناب آقای دکتر ریش)  

 در سینمای زنیدگی و   مجموعههای دو  ( که الشته این کتاب دوازده داستان برگدیده از بین داستان1350) دهیبرگد های داستان

  استدفاع از محنصرالدین 

 ( 1354ظلما، عدالت .) 

 که ی حال درنویسنده منتشر شده است. این  نون شهرک قدمگاهۀ پاینده کتاب دیگری با نام پراکندی ها ادداشتتازگی از بین ی به

، پیس از گذرانیدن عمیری    گذرانید  یمی و ترجمیه   فیتأل ی آخر حیا، پربار خویش را در اندوا و تمام وقتش را به تحقی ،ها سال

شمسی پس از مدتی نقاهت و از پس آن ده روز اغمیا در اثیر عارضی  قلشیی در بیمارسیتان       1363مرداد  18پرفرازونشید در روز 

تختیی و شییخ    پهلیوان  جهیان در جیوار آرامگیاه    هیبابو ابنشرقی امامداده  در ضلعو  دیبرکشجهان فانی رخت  ساسان تهران از این

 صدوق در تکی  محمدی به خاک س رده شد. روانش شاد.

 پژوهش در فولکلور خچةیتار 1-3

قیرار گرفیت    یا عنوان مقاله “تنمو آمشروز” لهیبار به وس نیاول یبرا یحدیم 1848است در سال  یسیانگل یا که کلمه فولکلور»

سیابقه دارد.   قیرن  میدر حیدود نی   یاصلاحح در زبان فارسی  نیبود. رواج ا یدانش و آداب و رسوم سنت ۀکه موضوع آن بحث دربار

بعد اصلاحح فولکلور عنوان  یکم و( به کار برد ش1312) رنگستانین( و ش1306) یخوار اهیگ دیفوا کتاب آن را در تیصادق هدا

 یها یو دانستن انهیدانش عام یاصلاحح فولکلور به معن جیتدر آن به بعد به از ،تیو ترب میتعل  در مجل یاسمی دیرش از بود یا مقاله

نور منظم و  در فولکلور به  یو تحق یآور جمع رانیا در»(، همتنین 276و  275: 1357 ی،نیا م روح) «است افتهیمردم رواج  ۀتود

 (.82: 1368ی، نیا م روح) «دیشروع گرد تیصادق هدا ادی زنده  لیوس به یعلم

 فولکلور فیتعر 1-3-1

)درگذشیته بیه    یسیشنا  انگل باستان ،«تامس یج امیلیو»بار  نیکلمه را نخست نیا ،است «فولکلور»کلمه   مردم ترجم رهنگف»

 تیوده،  مردم، به فارسی در را اول جدء که  lore لر و  folk فولک جدء دو از است مرکد فولکلور کلم  م( وضع کرد.1885سال 

 گونیه  ایین  از کلمیاتی  و حکمیت  معلومیا،،  دانسیتنی،  آگیاهی،  دانیش،  بیه  را دوم بخیش  و انید  کیرده  ترجمه عوام و خل  عامه،

 ،«عیوام  دانیش » ،«تیوده  فرهنیگ » ،«میردم  فرهنیگ » فولکلیور اصیلاححا،   برابر در زبان پارسی مترجمان درمجموع،. اند برگردانده

 ،«رسییوم  و آداب» ،«قیومی  فرهنییگ » ،«عامیه  فرهنیگ » ،«عیوام  هیای  دانسیتنی » ،«عامیه  معرفت» ،«عوام فلسف » ،«عامیانه حکمت»

 در زنید.  میی  میوج  بینیی  خیوش  و امید فولکلور در. اند آورده قشیل این از عشاراتی و «شناسی توده ،«عامیانه اخحق» ،«عامه اعتقادا،»

 آن کارهیای  انجیام  و جیادو  و غیید  متوجیه  نگیاهش  شود، می کوتاه جا هر از دستش داستان رمانقه  وقتی عامیانه نید های داستان

 .(32، 18: 1365بیهقی، « )سازد می مسلم خود برای را پیروزی ترتید این  به  و گردد می العاده خارق

 چیون  عوامانیه،  معلومیا،  و عامه ،معلومامردم،  ۀتود سواد مردم، فرهنگدانش مردم،   مجموع یعنی فولکلور»در تعریفی دیگر  

. میی نید عوامانیه هیم دار    میی دار ینور که ند و حکمت رسیم  همان میعوامانه هم دار ا،یادب م،یدار یرسم ا،ینور که ما ادب همان

 (23 و 22:  11371انجوی شیرازی، ) «فرهنگ مردم میا گفته رانیو در ا ندیگو یفولکلور م الملل نیرا در اصلاحح ب نهایمجموعه ا

 فولکلور قلمرو 1-3-2

تجاوز  ها ستانیها و چ المثل ضرب ،یمحل یآوازها ،ها افسانه ،ها معمو ً از قصه .بود یشفاه ا،یادب به محدود ابتدا در فولکلور»

 دیی ن را انیه یخود را توسعه دادند و آداب و رسوم و معتقیدا، عام  یعلم یکنجکاو  دامن جیتدر فولکلور به کنندگان ملاالعه. کرد ینم

از فن و هنیر و   انهیعام یاعتقادا، و باورها رایز  مشمول آن کردند دیرا ن انهیعام یکم فن و هنرها به قلمرو فولکلور افدودند و کم

 (.282 و 281: 1357ی، نیا م روح) «ستین یاعمال مربو  به آن جداشدن یاز کاربرد و اجرا نیهمتن
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 پاینده ابوالقاسم های داستان در فولکلوریک عناصر کاربرد -2

 ایین  هرچیه  و ادبیا، داستانی برای رشد و بالندگی خود، نیازمند شناخت ژر  نویسنده از جامعه و فرهنیگ راییج میردم اسیت    »

 دیگری هرکس از بیشتر داستانی ادبیا، نویسندگان رو، این  از رود  می با تر نویسنده موفقیت احتمال باشد، ژر  و دقی  شناخت

خیوبی در آثیار    (. پاینیده بیه  166و  165: 1384)دالونید،   «دانستند موظف و نیازمند مردم، فرهنگ گردآوری و تشناخ در را خود

هیایش   داستانی خود از فرهنگ توده استفاده کرده است  زیرا او کامحً با فرهنگ مردم زمان و اقلییم خیویش آشینا بیوده و داسیتان     

تیأثیر نشیوده اسیت.     مسلماً این آشنایی در رشد و بییالندگی پاینیده و آثیارش بیی     برگرفته از اتفاقیا، زادگاهش دییار نون است و

 توان به سه دست  کلی تقسیم کرد: شده در آثار داستیانی پیاینده را می عنیاصر فولکلوریک استفاده

 پدشکی  و خرافی، و مذهشی فرهنگی، و اجتماعی اعتقادا، و و رسوم آداب شامل اعتقادا، و رسوم و آداب 

 کنایا،  و ها المثل ضرب 

 عامیانه    زبان 

 اعتقادات و رسوم و آداب -1

: گیرنید  میی  قرار فرعی مقول  چندین و اصلی مقول  سه در شوند می بررسی فولکلور نام به که موضوعاتی برن ا .  سی.  از نقل به»

 اشییای  انسیانی،  دنییای  حیوانیا،،  دنییای  ،هیا  رویییدنی  و گیاهان دنیای و آسمان و زمین به مربو  عادا، و عر  و باورها الف(

 نید  ساحری، و سحر کراما،، و معجدا، گویی، غید بشر، مافوق موجودا، دیگر، دنیای و نفس و روح بشر، مصنوع و مخلوق

 نشابت  و

 هیا،  پیشیه  و مشیاغل  انسیان،  زنیدگی  مناسیک،  و شیعائر  اجتمیاعی،  و اقتصادی سیاسی، نهادهای به مربو  رسوم و آداب ب(

 فراغت  اوقا، هایسرگرمی ها،بازی ها، جشن تقویم، شماری، هگا

 (.21: 1365نقل از بیهقی، ) «ها المثل ضرب و ها ترانه ها، داستان ج(

 اجتماعی اعتقادات و رسوم و آداب 1-1

. کنید  می بیان ستیه های پدیده و جهان دربارۀ را مردمان باور و زندگی شیوۀ که است اعتقادا، و فرهنگ زندگی، وجه ترین مهم» 

 (.4: 1387)صیرفی،  «برد پی گوناگون ملل و اقوام عادا، و آداب به توان می که است عامه فرهنگ و باورها این  ی  به از

تخلایی در رعاییت آن، تقشییف افکیار عمیومی       که ی نور  بهزندگی در یک جامعه به رعایت برخی آداب و رسوم ملدم است   

ی حاکم ها نییآۀ فرد است و افراد جامعه اسیر و مقهور باورها و ارادی فراتر از ا ارادهبر جامعه دستاورد است. آداب و رسوم حاکم 

 هیا  نییی مؤمن به باورها عامل به آ ،یکم و کاست چیه یخود ب اکانیآن است که همتون ن یملالوب و اجتماع فرد» بر جامعه هستند.

 (.164: 1384)دالوند،  «دیآ یبرم دیکه درصدد راندن آن ن ستیاو ن یرایتنها پذ صور، جامعه نه نیا ریدر غ ،باشد

تعارفیا،،   د،یی و بازد دیی و خفیت، د  دیی خ برخاست، و نشست سفره، آداب آمد، و رفت آداب مثل ،یاجتماع رفتار از یبخش»

در جامعه  یفرد نکهیتصور ا . اصو ًدهد یم لیاز فرهنگ عامه را تشک یا گوشه ها نیا  هم ،از زادن تا مردن یمراسم و آداب زندگ

 (.21: 1365)بیهقی،  «دینما یکند محال م یبر فرهنگ عامه زندگ هیبتواند بدون تک

از متن جامعه است، به بسیاری از این آداب و رسوم اشاره کرده که برخیی   برخاستهو  گرا واقعپاینده که در آثار داستانی خود  

های خود به آن دسته از آداب و رسومی که بیه اعتقیادا، میذهشی میردم      وی در داستانریشه در مذهد مردم داشته است.  ها از آن

 ی راه یافته به اعتقادا، است.ها خرافهانتقاد اوست تعصشا، و  نقد وگذارد و آنته مورد  گردد احترام می بازمی

 یاعتقاد امور -

در مدتی نو نی انجیام شیود تیا انسیان در مید،       گذشته اعتقاد بر این بود که مستحد است زیار، اماکن مقدسه در زیار،:

. الشته، نشود وسیله و پیمودن راه بیا پیای پییاده    دیانجام یمبه نول  ها ماهزیار، استخوان سشک کند  از این رو زیار، در آن روزها، 
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نیید   تیاکنون وم گذشته بیود کیه   در اربعین از رس ژهیو بهیکی از د یل نو نی شدن سفر بود  اما زیار، عتشا، عالیا، با پای پیاده 

زییار، بیا    کیه  ی نور  بهی شده بود برای مقابله با تجدد و پیشرفت  ا بهانهپاینده این پیاده پیمودن راه سفر  ها داستانادامه دارد. در 

به موارد ذییل   انتو یم. در خصوص امور اعتقادی و اهمیت آن در آثار پاینده دانستند یماتومشیل را قحبی و آبکی و عاری از ثواب 

 اشاره کرد:

در راه  شتریسه ماه و ب شیپ یها سال سفیر کنند و آنها کییه یقفسیی دار میس یقران نداشتیه بودند که با  ر ودو ستیآنها که ب»

ت! بدبخیی  یدهایی بد دیچه ثمر داشت! ند یو آبک یقحب ار،یز نیبیابیا! ا یا  که کردنیید یمشهد خاک ونن خورده بودند فغان م

استخیوان سشیک کن و راه بهشیت را بکیوب  ،حضر،  میاه در آستیان کیماه برگییرد و  کیمییاه برو و  کیگفته  غمشریو پ خدا

انید   رفتیه  یاجداد ما با خر و قانر و کجاوه و پالک  بوده نی. تا بوده همیشو دهیتیا فرشته حساب نومار گناهانت را بشورد و آمرز

 (.115: نشیلاو  ارابمجموعه داستان ظلما، عدالت، داستان « )اند خاک راه به سرو برداشته وجد کیاند و  و برگشته

. شیود  یمی در بازگشت زوار از زییار، امییاکن مقید  خوانیده      نینش دلی آوازی است که با صدای زیشا و چاووش چاووشی:

 امیروزه رو بیه فراموشیی اسیت:     متأسیفانه بوده، اما  در بین مسلمانان ایران مرسوم امیا  میقدخوانی نید سنتی است که از  چاووشی

 .(114همان: ) «فرستادند یصیلیوا، م یانیشیوازیپ آمیدنید، ییشهیرک با چیاووش م یرونیزوار مشیهید و کربیح از بی شهیمیه»

کننیدۀ انعکییا     کنید و هیم بییان    تربیت مذهشیی، همتنین تجددنلشی هم به اعتقیاداتش اشاره میی  ریتأثتحت  ندهیپا نامحرم:

 رو هبیا نیامحرم روبی    دیی باینمی  د،یاز خانه درآ دیباید. نمبو رسوم حصار رد» تفکرا، سیاسی حاکم بر جامع  دوران خویش است:

 بوخونیه  نمیاز  پستو تو زنمحله گفته بود:  یبسته بود، مح شیبه دست و پا نیسنگ یشود. لنگرها یدر کوچه آفتاب دیباینم شود،

 .(202عاشورا:  نامه ار،یزهمان، داستان ) «هبوخون اقات تو که بهتره

 مرگ به مربوط امور -

ع( همراه میت، خواندن قیرآن  ائمه )شامل آداب و رسوم کفن و دفن و اعتقاداتی در این مورد بوده است  مانند گذاشتن تربت  

 ۀ بهشت و جهنم و آن سوی دنیا وجود داشت:درباربر سر قشر و اعتقاداتی که 

دار بیه   حمله داللیهیکفنش را که حج  شی. سال پرفت یمرگ م شوازیها بود که به پ مادربدرگ خاموش بود. مد،» دفن: کفن و

 (.4)قدمگاه شهرک نون:  «داده بود یپوش جا تربت در صندوق آهن یمکه برده بود و به آب زمدم شسته بود، با مقدار

کرده بیود کیه در کفینش بگذارنید. گفتیه بیود:        نیشمیابر  سیسان را در ککه غشار راه خرا گفت یقصه م یلیاحمد اردب مح زا»

 (.116  شیلاون: ارابظلما، عدالت، داستان  )مجموعه« “غشار مقد  آتش جهنم را خاموش کنم نیروز محشر با ا خواهم یم”

 یارش کیردم و بیرا  همیه سیف   نیی انجام غسلت ملایاب  رسیوم شیرع ا    یو برا دمینو خر دیسف  کفنت پارچ یکه برا نیبش رام»

 خوشیشو  یبیرا  یاولی  دسیت  کیافور  چیه  و خالص یاعح سدر چه .کفنت، پنشه نو و چوب صا  آماده کردم یاز آلودگ یریجلوگ

 «سیفارش دادم  یرسمیی  یبیه فتیوا   اعتنا یتو مرده لجشاز ب یقشرستان، برا یجا نیاز آن قشر خوب که در بهتر فیم. حآورد کردنت

 .(168: 1357پاینده الف، )

بلند در عدا، بر  یکه معمو ً قرآن را به صدا دیدانینگرفتم. م کیچرا بد دل شدم و به فال ن دانم ینم» قرائت قرآن بر قشر مرده:

 .(129همان، « )خوانند یجنازه م یقشر مرده و جلو

 یاجتماع امور  -

افراد معمو ً  .است یسنت یعادا، و باورهااعمال، رفتار،  یها وهیش یعنیجامعه،  یسنت یها فولکلور پرداختن به جنشه موضوع»

عموم  نیجامعه در ب یسنت یها جنشه رایز  ندارندنیازی  لیدل بههستند  یکه سنت یافکار و بروز احساسات رشیانجام اعمال، پذ یبرا

و  ارزش کیی امیل  ح یبلکه هر عنصر سنت ،گذشته است راثیفرهنگ تنها م یسنت یها جنشه یشناس مردم دیاز د .افراد متداول است

 «دانید  یناپسیند می   ای دهیها را پسند از آن یا و پاره شناسد یم یخوب آداب را به یا هر جامعه .است یدیچ ۀجامعه دربار یداور نیمش

 (.82: 1381فاضلی، )
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ری کیه  آداب و رسوم مربو  به ازدواج مثل سن ازدواج که در گذشته پایین بوده تا مراسم خاص ازدواج، ارثی بودن شغل پد 

 شود و اگر غیر این بود، از نظر اجتماع پسندیده نشود، یا برخی اعتقاداتی کیه ریشیه در   محدر گذشته مرسوم بوده است که محزاده 

سالگی جد قرآن نشاید کتاب دیگیری بخوانید و    کودک تا پاندده نکهیا  مثل اعتقاد بر کرد یممذهد داشت و در امور اجتماعی بروز 

ی  مرد که جامعه آن را ناپسند گربارۀ تراشیدن ریش وجود داشت و بعضی رفتارها نید در اجتماع نامرسوم بود مثل اعتقاداتی که در

 :برد یمبه عنوان رسوم نامکتوب نام  از آنو بسیاری از آداب اجتماعی که پاینده  دانست یم

کشان جوزان، داستان کار، نحیی حضیر،   ردهم )مجموعه «زن گرفت یسالگ پدر به رسم مردم روستا در پاندده دیس» ازدواج:

 1.(155:  اشر

روزگاران بیود کیه    یابد قانون .آور بود شرم ییناسدا ش،یر یب .دبو استوار یسنگ خ  چون ما شهرک نامکتوب رسوم» ریش زدن:

 .(113: ن  شیلاواراب)مجموعه داستان ظلما، عدالت، داستان  «دادند ینوشته و پیول م یجا را به شیر یسکه مرد است. مو شیر

« اسیت بیدرگ   یامیام، ننگی   یکردن مرد، جد در عدا آن هیم عیدا   هیگر ،نینش تیو که در عر  مردم  دیبدان دیاش» ی  مرد:گر

 (.51: 1357)پاینده الف، 

 یآسیان  به خواست یاما نم  شد نرم یکم بود خوانده من چشمان در را اصرار و شوق آثار ییرئو  که گو زنرهیپ» قرائت قرآن:

. تسی ین خیوب  بته یبرا گرید یها ابیکت ،قیرآن بخوانند دیفق  با یسالگ ها تا پاندده گفته است بته پدرش: گفت یشود م میتسل

چند ماه  نیو هم گرفتم یو باز از سر م بردم یقیرآن را به سر م وستهیپ ،رسم بود که مد، شش سال در مکتد نیحکم هم به دیاش

 (.45: 1348پاینده، ) «برده بودم مهیقرآن چهارم را به ن ریاخ

باشید   مح ،بود که پسر مح نیهم جلوتر رسم بر ا دیاز زمان آدم پدر و شا شیپ یلیاز خ ش،یها پ سال زا» ارثی بودن شغل پدر:

 (.150همان: ) «نکند رونیخودش پا ب میاز گل کس چیکشاورز و ه ،و پسر کشاورز

 و اگر نمدمال بود، نمیدمال و اگیر میح    شد یاگر آهنگر بود، آهنگر م  گرفت یر را مپد یشهر نون به حکم رسوم، پسر جا رد»

 (.30 :1357پاینده پ، ) «پدر، هنر او را به ارث بشرد یبود که پس از همدم نیا جیرا را 2پند بود،

چاووش بغلش کرد و  ممد ملد. یمنشر رس یتا پا دیفرش خد ید. از روگشو راه معلول واعظ یبرا و فرستاد صلوا، ماعتج»

 (.2)همان: « بر پله آخر نهد یپا داد یسوم نهاد، محزاده نشود و قانون نامکتوب رسوم اجازه نم  بر پل

 شدۀ و لوله کوچک اسکنا  دو یکی روستا رسم به شاید نشود، بیشتر چندان هیچ از داشت اگر و نداشت اندازی پس» انداز: پس

 .(29همان: « )بود کرده پنهان خود دار وصله تنشان لیف  در را شاهی بانک

 امیا  -

ترین آنها روز سیددهم فروردین است که بر نحس بودن آن  از دیرباز اعتقادا، خاصی درمورد بعضی از روزها بوده که معرو 

 روز را به در کرد:روز اعتقاد دارند و رسم بر این بوده که در این روز نشاید در شهر و خانه ماند و باید به نشیعت رفته نحسی این 

 (.118: 1357)پاینده الف،  «دمیگذران شهر در رسم خح  به را ددهیس لیتعلا» :بدر ددهیس

 عهيماوراءالطب امور  -

 لیی و د  ستندین ریپذ فیتعر یعیو نش یعلم نظراز  که هستند ییها دهیپد شامل( عهیماوراءاللاش ای کیدیمتافیی )ماورا یها دهیپد

 ییدهیا یدر باور به وجیود چ  توان یرا م ها دهیپد نی. ارندیپذ یاز دانشمندان آن را نم یاریهنوز هم بس که ینور به  ندارند یمشخص

میردم    انی یعام یدانست که در باورهیا  رهیو غ رینلسم، الهام، شانس، تقد ،ینیمثل اعتقاد به جن، نالع ب عتیو نش کیدیف یدر ورا

 :ستین دور به باورها نیا ازاست  خاستهرب مردم متن از که دین ندهیپا یداستان آثار. شود یم دهید اریبس

                                                 
 .124 و 123عدالت،  ظلما، رک: همتنین. 1

.اصل در است گونه این. 2  
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جیا   و آب روان و در همیه  درختانۀ ریکه در هوا و خاک و ش ینامرئ فیآن موجودا، للا یعنی انیجن یعنی ،بهتران ما زا» جن:

قیدم نهیاد و کیانون     ا یی احت یب یکیدر تار ای ختیبر آتش ر یالله نگفته آب آدمند و اگر بسم روز هیمراقد فرزند س وستهیهستند و پ

 (.11: )همان« کشد یو کارش به جنون م کند یجن به جانش رخنه م ختیکوچولو را به هم ر یها جن

 یآداب و رسوم و اعتقادات مذهب 1-2

 کیه  بینیم می هم موارد از بسییاری در. کند می معیین و مشخص را زندگی هد  و جهت مذهشی اصول و ها اندیشه اعتقادا،،»

 کیه  سودآوری احیاناً کارهای انجام از دانند می ملیدم را خیود میردم. دهد می قرار الشعاع را تحت اقتصادی اوضاع مذهشیی شیرای 

 همییین  است حرام عمیلی مذهشی اعتقاد اسا  بر انداختن شراب مثحً کنند  دوری دارد مشاینت شان مذهشی های دیدگاه و اعتقاد با

 (.26: 1365)بیهقی،  «کنند خودداری انگور درخت کیاشتن از روستیاها بعیضی در که شده باعث مورد

زادگاه پاینده که خاستگاه آثار داستانی او و به دارالمؤمنین مشهور است، از اعتقادا، پاک مذهشی مملوست که در آثیار پاینیده    

حرام بودن پیول نیدول، توسیل، نجاسیت      ناپاک، برکتی دست بروز کرده و بر غنای فولکلویک آن افدوده است  اعتقاداتی چون بی

 شراب، قشاحت دروغ و بسیاری باورها که در مذهد جامعه ریشه دارد:

 خیی و چیون   رفیت  یبرکیت آن می  شد یدراز م یبه مال کس که نیپندار او دست ناپاک همانند خوره بود و هم هب» دست ناپاک:

 .(8: 1357پاینده الف، )« شد یخود نابود م تابستان، خودبه  در چل حفاظ یب

به قرآن خداست بیه تعهیدا،    ییاعتنا یاز گناه ب رسد یکه از اجنه به شما م یاتیبل  هم !مردم: فتگ» یی به قرآن:اعتنا یبعاقشت 

 (.18)همان:  «دیا فراموش کرده راد بالعقو وفوااو  دیکن یخودتان وفا نم

نفسش شفاست و  گفتند یکه م المندیع ریپ دیس کی  دعا کرد. در خان یاداد و تقاض یازیرفت و ن ریفق دیچند س  خان هب» دعا:

 (.45همان،: « )توقف کرد شتریمستجاب ب شیدعا

میان:  )ه« بیدارد  عدیید  همیشیه  را تیو  خیدا  کنم می دعا نح ناودان زیر روم، می مکه به گرفتاری این رفع از پس که دیگر سال»

153).1 

زار  آن علیف  یخشک شیود و جیا   ایو در فتدیب ایقلاره شراب به در کی گره اک بود فتهگ نید بدرگان از یکی» نجاست شراب:

 :من از گوشت گوسفندان گله نخواهم خورد و باز فرمیوده بیود   ،دیدرآ یگوسفند  به گل وزار بترد  در آن علف یشود و گوسفند

 (.57همان: « )بر آن اذان نخواهم گفتبرآرند من  یآن منار یبر رو ،شود پر چاه و ددیبر یچاه در شراب قلاره کی گرا

« دیی گو یمنفعت دروغ نم یبرا یخوب خدا حتّ ۀگو دشمن خداست و بند در گوشم خوانده بود که دروغ وستهیپ ادرمم» دروغ:

 .(98همان: )

اید خییر  شی  د.که حاکم واقعی خانه بود به دفاع از من گفت: خدا این جور خواسته، بته تقصیر ندار مادربدرگم» خواست خدا:

با رضایت  شود یمراضی باشید که ضرر جانی نیامد ضرر مالی را  د.ی در انتظار شما نشوتر بدرگشما در این بود، از کجا که قضای 

 (.100همان: )« دتحملّ کر

سشد  عمامهیم ششی پای ضریف دلم شکست، گریه کردم تا خوابم برد. خواب دیدم ناق حرم شکافت، آقای مجللی با ن» توسل:

دامنش را گرفتم. سرم را بلند کرد، آب دهان به دهانم انیداخت کیه چیون     د.و قشای سشد و ریش سشد بر اسد سشد بال دار پایین آم

 «مشید  واقف به علوم اولین و آخیرین  د.درهای علم به رویم باز ش د.بیدار شدم، سحرگاه بو ک.عسل شیرین بود و چون بر  خن

 .(76و  75: 1357پاینده ب، )

هیم   من دنشالش بودند، ها یلیت. خهمین سال پیش که باران نیامده بود، ماه دوم پایید، یک روز جمعه به صحرا رف» باران: نماز

                                                 
.33: محنصرالدین از دفاع و 131-96-94-93: عدالت ظلما، به رک همتنین. 1  
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من هم  د.اشک ریختن ها یلیخ ریه کرد.گ دا را به پنج تن آل عشا قسم داد،خ ی بایر پشت لورک، نماز باران خواند،ها نیزمدر  م.رفت

 (.92همان: ) «د  بعد، دو روز و دو شد بارید، سیل راه افتام. هفتشک نداشتگریه کنم، اما ا خواستم یم

  ضریف روشین  گوشیک قوچ بدرگ نذر قدمگاه کردند با صد و شصت شمع بدرگ مومی که چهل شد جمعه بر چهار » نذر:

زان، کیه پیس از ادای   چهل و یک شمع گتی نذر چهل و یک منشر کردند و چهل کشوتر سفید برای چهل دختران شهید جیو  د.کنن

 (.118همان: ) «دحاجت آنجا رها کنن

 «مها پیش منتظر خضر بودم، دعا خواندم، ختم انعام گرفتم، نذر کیردم، سیفره انیداخت    : از هفتهگفت یمه تأیید دعوی خویش ب»

 (.281همان: )

 (.121 همان:)« هش یک میره و شهرها به هم ندد از میان می ها فاصلهر خشر هست که مقارن ظهور، د» عحئم ظهور:

 میأجوج و  أجوجفکلی که از بغیداد آمیده بیود از یی     یک شیخ نیم د.صراری بود که حوادث جاری را با اخشار ظهور پیوند کننا»

و هر جا برسند سنگ و خیاک و درخیت و    اند ختهیربیرون  مأجوجو  أجوج: سد ذوالقرنین خراب شده و یگفت یت. مسخن داش

در جلد سیددهم بحار هس که پییش   ه.این از عحئم ظهور .کنند یمرا خشک  ها رودخانهو  ها چشمهو  خورند یمحیوان و انسان را 

 .(155مان: )ه« کنند یمنغیان  مأجوجو  أجوجاز ظهور امام، ی

 : بدرگیان دیین همیه رییش    گفتنید  ی؟ متردید نشود که هر که ریش بتراشد دشمن خداست، اما معلوم نشود چرا» تراشیدن ریش:

 (.189همان: )« دو باید داشت، اگر ریش  زم نشود آنها نداشتن اند داشته

امیین مالییه،    دیی ت نوکملکی  وهیگتنشان تنگ و ریش تراشیده و ”رضا کرباسی اختیار زبانش از دست رفت گفت:  د چله ملش»

خیوا  میرد را هیم مثیل زن      خدا میی  گها د.باید صشر کرد و دی ؟دونه می شاید خود امین مالیه دجال باشه، کی ه.نشان ظهور دجال

 «دگرییه کیر   و“ تراشه اسشاب دست شیلاونه کی ریش می هر به مرد ریش داد تا زن و مرد تفاو، داشته باشن، .ساخت یمریش  بی

 (.190 مان:)ه

جنیگ بیا    خیوری ب ر  تا بهت بگه تندیل ازش دونه، نماز، برادرم مجتهد مسلمه، ححل و حرومو می یخ جحور پیشش» تندیل:

 (. 214همان: )« هبخش بخشه کو نی می خدا شمرو بشخشه کو سر امامو برید  اما تندیل خورو نی می ممکنه خدا ،

بنیده نشایید در    .خواهید  یمی : خدا بندگیان را ذلییل و زبییون  گفت یم زد یمینجا مادربدرگ حاشیه بر حاشیه ا» اناعت از خدا:

 (.267همان: )« دع ملال  باشباید ملای د.مقابل خدا اراده داشته باش

ادر بدرگ کیه مینش   م.“ دگنهکار یک پشه را به ناح  کشته باشد، روز قیامت باید حساب پس بده بندهاگر : ”گفت یم» قیامت:

همیه   هیا  فرشیته و  هیا  وانیی حو  هیا  آدم ،رسد یم: وقتی دنیا به آخر گفت ی. مساخت یمشاعران داشت چه تصویر دقیقی از قییامت 

آن وقت نوبت آفتاب است که بمییرد،   .ردیگ یم، خودش جان خودش را افتد یم  مرگ هم عاقشت به چنگ فرشتعدرائیل،  اند. مرده

کیه در   شید  یمآن وقت نوبت اسرافیل  .شد یمآسمان مثل پنش  ححج  .افتد یممثل سید رسیده از آسمان  ها ستارهو  شود یمتاریک 

 (.273)همان:  «بوق بدمد

اعتقاد که عمر خود را با عشیاد،   : مردان نیکگفت یم  جمال حور صدای محی لنگ را روشن کرده بود جذب» ورود به بهشت:

، کیه چشیم بیه نیامحرم     انید  نکرده، که مردم آزاری اند نخورده، که مال مردم اند نداده، که اندیشه گناه به دل راه اند کردهخدا به سر 

 (.5: 1357پاینده پ، ) «شوند یموارد بهشت  اند نکرده، که غیشیت اند ندوخته

نمایی کنید،   ل تقی گفته بود: در مجلس عدای امام هر که بگرید یا بگریاند و اگر حال گریه نداشت گریهم» گریه در عدای امام:

 (.4)همان: « تبهشت بر او واجد اس

 یخراف اعتقادات و رسوم و آداب 1-3

و جانشیین خرافیا،    دیی آ یمخصوص خود را دارد. گاهی به وجود ندگی بهی عقاید و افکار، زها گونه  همخرافا، هم مانند »
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افتید کیه ییک     . بسیار اتفاق میدینما یم. ترقی علوم، افکار و زمان به این کار خیلی کمک رود یمو زمانی هم از بین  شود یمدیگر 

. الشته اگر آنهیا را بیه حیال خیود     آورد یمنها جای آ تر سخت  دیگر را خیلی دست، در صورتی که یک برد یمدسته از آنها را از بین 

  چون مردم عوام آنها را مانند مکاشفا، و وحیی الهیی دانسیته بیه یکیدیگر      دارند یم  الوهیت خود را دیرزمانی نگه جنشبگذارند 

 اعتشیار آن کاسیته،   گونه موهوما،، هیچ چید بهتر از آن نیست که چاپ بشود تیا از اهمییت و   . برای از بین بردن ایندهند یمانتقال 

 (.183: 1385)دالوند، « سستی آن را واضف و آشکار بنماید

هایش با آنها به ستید برخاسته و آنهیا را بیه انتقیاد بیا زبیان ننید        آن دسته از اعتقادا، عامه است که پاینده در داستان ها خرافه 

 کیریم،  ستید بوده است. آیا کسیی کیه متیرجم قیرآن     خرافهگرید دانسته حال آنکه او  ی نید به غل  وی را مذهدا عدهگرفته است و 

گرید باشد؟ خرافا، از اعتقادا، ناپسند جامعیه   مذهد تواند یمالفصاحه و تاریخ نشری و آثار متعدد دربارۀ تاریخ اسحم است  نهج

این اعتقادا، برای گیول زدن   و بسیاری از شود یمیی ها انیزمانند نلسم و جادو و بعضی ادعیه و ... است که کاربرد آنها موجد 

مردم و سوء استفاده از آنها اختراع شده و بیشتر آنها که در نظر جامعه ناپسند است از فکر ایرانی تراوش نیافته و نتیج  معاشر، با 

ز آنهیا    اعتقادا، و باورها در فرهنگ عامه پسندیده و پذیرفتیه نیسیت، توجیه و بیه کیار بسیتن برخیی ا       همالشته » بیگانگان است:

خوردگان جامعه به عمد یا غیر عمد ساخته و پرداخته و در  ی بدرگی در بر دارد. اعتقاد و خرافاتی که بداندیشان و شکستها انیز

  مانند افسانه و امثال زشت و مستهجن و نلسم و جادو و عقاید مربو  به آل و بختیک و غیول بیابیانی و    اند دادهمیان مردم رواج 

دختران و بعضی ادعیه و اوراد عجید و غرید که در هیچ کتاب و حدیث معتشری وجود ندارد کیه الشتیه بایید    گشایی  مراسم بخت

 (.153: 1380)رادفر، « گونه عقاید غل  و زیان آور از ذهن مردم محو و به کلی معدوم گردد سعی کرد این

شیک حاصیل فکیر ایرانیی      بی دیآ یمت و ناپسند باید دانست که یک قسمت این عادا، و خرافا، که امروزه در نظر جامعه زش»

 (.6: 1342)هدایت، « نشوده است، بلکه در نتیج  معاشر، با نژادهای بیگانه و به دلیل فشارهای مذهشی و خارجی تحمیل شده است

 شیود  یمی ه کوتیا  عامیانه وقتی که قهرمان دسیتش از همیه جیا    های داستانزند. در  بینی موج می در فولکلور امید و خوش» فال:

 (.33: 1365)بیهقی، « گردد یمنگاهش متوجه غید و جادو و انجام کارهای خارق العاده 

سرگشیاده آسیان    نامیه ون چ   غیدنییآو از زیر و زبر و ناق و جفت نخودها، سرگذشت کسیان را در  دید یمال نخود هم ف»

، دیی زا یمی گان نگران بودند که فردا از مادر آبستن قضا چه در آن روزها که سرنوشت کلید هند به ترازوی قدر بود و هم .خواند یم

 (.9: 1357پاینده ب، ) «داز همیشه بو تر گرم بازار فال نخود،

سیا  باورهیای خرافیی و    کند بیر ا  ای فولکلوریک در آثار پاینده است که بیان می ۀ نو شدن سال نید مقولهدیپد نو شدن سال:

: انیدازد  یمی عامیانه زمین بر روی شاخ گاو قرار دارد و زمان نو شدن سال زمانی است که گاو زمیین را از شیاخی بیه شیاخ دیگیر      

، آن گیاو سیر خیود را حرکیت     شیود  یمی که آن شاخ خسیته  که زمین بر روی یک شاخ گاو است، هر وقتی اند فرمودهبعضی ذکر »

، آن قلاعه زلدله ردیگ یمبر روی شاخ دیگر و هر موضع از زمین که بر روی شاخ گاو قرار  اندازد یمو زمین را  جنشاند یمو  دهد یم

 (.100: 1342)هدایت، « شود یم

وقت تحویل سال، گیاو   د.تا سال بع کند یمستراحت ا شاخ دیگر ول است، و.مین ما روی شاخ گاو لمیده، روی یک شاخ گاز»

و سیال،   لغیدد  یمو زمین، آرام از روی این شاخ روی آن شاخ  شود یمالشته خیلی محیم وگرنه زلدله  هدد یمخسته سرش را تکان 

تا یک سیال دیگیر زمیین را     کند یم، گاو خسته، یک لحظه استراحت رود یمدر آن اثنا که زمین از این شاخ به آن شاخ  .شود یمنو 

 (.71: 1357پاینده ب، )« روی شاخ نگه دارد

برای این اسیت کیه اژدهیا آن را در دهین خیودش       ردیگ یممه و خورشید که » قدیم اعتقاد بر این بود که در فتگی:خورشیدگر

بازی بکنند، ساز بدنند، تیر خالی بکنند و تشت بدننید. آن وقیت اژدهیا     برای اینکه اژدها بترسد و آن را قی کند. باید آتش ردیگ یم

 (.102: 1342)هدایت، « کند یمو آن را رها  ترسد یم
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تا در این جریان ردپای دیو و اژدهیا را کیه دشیمن     دارد یم  مردم را واعامگرفتگی ماه و خورشید )خسو  و کسو ( ذهن »

تیا آنیان را خفیه کننید و بشلعنید.       رندیگ یمکه در این حال اژدها و دیو گلوی خورشید و ماه را  پندارند یم آنهامهر و ماهند بیابند. 

و با برآوردن صدای نشل و کوبیدن بر ظرو  مسی و اخییراً تیرانیدازی بیا     شتابند یموان یک وظیفه به کمکشان عن اینجاست که به

 (.32: 1365)بیهقی، « دهند یمو خورشید و ماه را نجا،  شوند یمتفنگ باعث راندن دیو یا اژدها 

 یک نشت بدرگ را وارونه کرده بیود و بیا ییک    محر وکن» دید: توان یمشاهد این باور عامیانه را نید به وضوح در آثار پاینده  

 گفته بود اژدهای دریانشین که عر  دهانش یکصد و پنجاه و دو گد اسیت و  مح ه.  اما با احتیا  که قر نشکوفت یمچماق به آن 

 (.75: 1357پاینده ب، )« کند یمو خورشید را ول  رمد یمبیست و دو گد از صدای مس  شیها دندان

 (.81همان: )« هش وقت در آیینه نگاه نشاید کرد، آدم جنی می : وقت و بیگفت یم» در آیینه:نگاه کردن 

باورهای عامیانه اگر کسی هنگام خارج شدن از مندل علاسه کرد باید کمی صشر کند و صلوا، بفرسیتد   در صشر بعد از علاسه:

ییک علاسیه   » افتید:  ند صشر آمید واتفیاق نیاگواری میی    می گوی اصلاححاًو  دانند یمو از خانه خارج شود چون علاسه را بدشگون 

جخید  دو علاسه عحمیت  “ عافیت باشد و برای شکستن صشر هفت صلوا، باید فرستاد.”گویند:  عحمت صشر است در جوابش می

 (.46: 1342)هدایت، « تا سه روز زنده خواهد بود مسلماًجهد( باید تعجیل کرد. چه سالم چه ناخوش هر که علاسه بکند )

فانی علاسه زد، صشر آمده بیود، شیگون بید بیود، بایید       رفت یم. وقتی دید یما  که رضا زیر خاک رفته بود ششف دلهره را ح»

 (.200: 1357پاینده ب، ) «دصشر اوم !رضا !رضا”تا دم کوچه دوید و فریاد زد:  .کرد یم، باید صشر گشت یمبر

 (.219همان: )« مامروز کارها نلسم شده بود، یکشای دشت نکردی: گفت یممان شد و شاید همان وقت ذبحی به زنش ه» نلسم:

 (.278و  277همان: « )د: از بیماری و رنج مردم نان خوردن شگون ندارگفت یم پدر را رها کرده بود، حرفه» شگون:

 (.112همان: )« نظر کرده را نشرید سالهباز پچ و پچ شد که چنار سیصد » نظرکرده:

 یپزشک عتقاداتا و رسوم و آداب 1-4

یی بسییار متغییر و متفیاو،    ها صور،  شفادهندگی که این ودیعه در عیودنوع دوم اعمال دینی عشار، است از نلد نیرو یا »

 (.225: 1375ا مینی،  )روح« شود یممتجلی 

ارد خرافی ماننید  گفتنی است که اعتقادا، پدشکی در قدیم شامل اعتقاد به عوامل مافوق نشیعت مثل دعا و توسل و گاهی مو 

ی گوناگون بود کیه  ها روشنلسم و جادو و استفاده از مواد مرموز، ند سنتی و استفاده از مواد نشیعی و اعضای بدن حیوانا، و 

ها به درمان بیمیاران   که با استفاده از این روش اند بودهاست. همتنین افرادی در قدیم  شده یمبرای درمان و شفای بیماران استفاده 

. امروزه نید ردپایی از آنها در امور پدشکی وجود دارد و مردم نید اعتقاداتی در این زمینیه دارنید. در گذشیته، کیه از     اند رداختهپ یم

جهان  کردند یمو فکر  دانستند یمی از نیروی ماوراءاللاشیعی و ارواح زیانکار ا نشانهآگاهی نداشتند بیماری را  ها یماریبمنشأ و نوع 

وییژه درمیورد    . ایین فکیر بیه   کننید  یمی و شرور فرا گرفته است که با نفوذ و ورود بیه درون انسیان او را نیاخوش     را ارواح خشیث

آور ارواح به سیحر و   بخش و مرگ و رهایی از آثار زیان ها یماریبی روحی و روانی رواج داشت  از این رو برای درمان ها یماریب

 السحرها و جادو بود. ، بانلها افسون، ها نلسمدر آن زمان کاربرد انواع  های درمانی و یکی از روش شدند یمجادو متوسل 

گییری گسیترده بیود کیه او را      جین  بسا    صدر اعظم،کوچ   پامنار،محلز اتفاق خوب، همان روزها یک درویش هندی در ا»

گوش حکیاکی شیده بیود بیا     گیر مجرب، نلسم معرو  هندی را که بر فلید چیار   به تجوید جن د.برای عحج حماقت شعار آوردن

. یک شد تارییک زمسیتان چهیار    ددیگر یمسر به بوی نلسم از هدار فرسنگ  : جن خیرهگفت یمزنجیری بلند از گردنش آویختند 

مشت خاک از چهار قشر کهنه گرفتند و در هاون چوبین صحیه کردنید و بیه گیحب دعیا دییده آغشیتند و در آفتیاب روز جمعیه         

گیر بیود و   یک مرغ سیاه خالدار را که سه هفته تمام زیر مراقشت جن د.و هنگام خواب روی بسترش کشیدن تکانیدند و بازکوبیدند

چهیل   د.به کارد نقره سر بریدند و پیشانی حماقت شعار را به خیون گیرم آن آغشیتن    خورد یماز داروهای مرموز هندوستان نعمه 
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بیا پشیه    د. د. ،کیه   کنید  یمی نید که دود کندر و مر با جن ناجنس همان شد پیاپی بر بالین او کندر و مرمکی سوختند و باید بدا

 (.33و  32: 1357پاینده ب، ) «بمردا

 (.277همان: )« گرفت یمسر و کار داشت. در عحج بیماران سخت از جن کمک  ها جننفسش شفا بود، با  گفتند یم»

ۀ آهو به زانیو  گرد. هر که پیه آورد یم. جگر شییر شجیاعت کند یمکه گویی پرواز  دود یمر که تخم کشوتر بخورد چنان تند ه»

پاینیده،  ) «کنید  یمی . کشاب روباه هر احمقی را زرنیگ  کند یمۀ میمون هر خرفتی را باهوش ماز. پشت رسد ینمبمالد باد به گردش 

1348 :116.)1 

 اتیکنا و هاالمثل ضرب -2

ی مختلیف  هیا  مناسیشت المثلهیا را بیه    ویژه ضرب استفاده کرده، به شیها داستاناز این مقوله از فرهنگ عامه پاینده به کرا، در 

پاینده که از بلان جامعه برخاسته است و زبیان کوچیه و بیازار در     های داستان. در تآورده و گاهی تغییراتی به نند در آنها داده اس

شنوی و از گذشیتگان خیود    و بازار مییی است که در گفت و گوهای مردم کوچه ها همانهای آن هم  المثل آن جاری است ضرب

 نیتیر  ارزشی فارسیی را پیر   هیا  مثل صادق هدایت»پاینده است:  های داستانی دیگر از فرهنگ عامه در ا جلوهو  اند بردهبه میراث 

نندهیا و   نیتیر  زنیده کلمیا،   نیتیر  صادقانهو  نیتر سادهبا  ها مثل. داند یمالمللی    بینعرصی نثر فارسی و قابل عرضه در ها نمونه

 (.158: 1384رادفر، )« ندیسرا یمرا برای ما  ها قصهکنایه ها و 

ها، تعشیرا، و اشارا، عامیانه، به زبان و نثری دست یافته است که در عین، سیاده و آسیان    المثل اینده با بهره گرفتن از ضربپ»

 (.40: 1386)کرمی، « تفهم بوده و سهل و ممتنع و تقلیدناپذیر اس

 (.12: 1357پاینده ب، ) «تبس شد ینمبست  اما دهان مردم را  شد یمرا روازه د»

  آن خان مسافر را شنیده باشید که گوشت تخمه و پوست خربده را پشت سر هم خورد و گفت: نه خانی آوید و نه قصاید ش»

 (.31و  30مان: )ه «،خانی را

 (.59مان: )ه« دگناه بو او سر بیو  رود ینم  اما با ی دار رود یمگناه پای دار  نیده بود که سر بیش»

شیه کنیا ، اووخ باقیالی     می عشا  شه نقی، شه هفت، تقی می شه، سه می چینه، یک نمره غل  می چین غل  می اهی حرو گ»

 (.211مان: )ه« نبیار و خر بار ک

 .(270 مان:)ه« حا  تو آن ور جوب و من این ور جوب .عقل خود، نازیدی به شنیدی، مغرور شدی،ن»

 2(.39: 1357)پاینده پ،  «تبا ، گفته بود آب را از سرچشمه باید بس محلهحم  میرزا پامنشری خوان ا»

های وی کناییه   ی ادبی در داستانها هیآرازبان پاینده همتنین آمیخته به نعن و کنایه بود و به همین دلیل یکی از پربسامدترین  

هیای   در داسیتان  ها هیکنا  عامه است  از این رو بسیاری از نشقویژه  پاینده با عقاید مردم، بهاست و این به دلیل ارتشا  مستقیم آثار 

 اصفهانی در مورد کنایه در آثار پاینده معتقد است که نصر   آثار او افدوده است.انیعامپاینده از زبان مردم برخاسته و بر غنای زبان 

ادعا کرد که بعد از تششیه پربسامدترین  توان یم نشق  عوام سرو کار دارد کنایه است. ی  ادبی که با عقاید مردم، خاصهآرابارزترین »

 (.103: 1390)نصر اصفهانی،« های کوتاه پاینده کنایه است مخیل کردن کحم در داستان وهیش

 (.29: 1357پاینده الف، )...« خورد یمو خون  دیشن یمکدخدا را  حماسهحسین  کحً»

 (.68همان: )« دآب از آسیا افتا» 

 (.85 مان:)ه «تباور که کدخدا در روزهای چرچر و خوشی اعتنای سیگ به آنها نداش این مردم خوش و»

                                                 
 202عدالت،  ظلما، رک: همتنین،. 1
-77-46 جوزان، کشان مرده و 262-260-244-225-218-156-147-81-76-58-57-52-51-22-19-17-15-13عدالت،  ظلما، رک: همتنین،. 2

 .40-36 نون، شهرک قدمگاه و 153-147-139-137-114-111-98-97-12-11 محنصرالدین، از دفاع و 102-145-157-178-194-210-240-149
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 (.126)همان: « آخوند راب  باد در آستین من کرد»

 (.87: 1357)پاینده ب، « برو عقلتو آب بکش» 

 )همان(« یک دسته تفنگدار زیر بلیلاش هستند» 

 انهيعام زبان -3

 کناییا،،  عشیارا،،  ،هیا  مثیل  اصلاححا،، پرتحرک و کارآمد و سرشار از الفاظ، پویا، زنده، صمیمانه، عامیانه زبانی ساده، زبان»

نیرح   بییان نیازهیا،   ،ها خواستیی برگرفته از متن زندگی جمعی و بسیار توانمند در بر آوردن ها ضیتعرو  ها تحکمو  ها کحم تکیه

و  ها حکمتا و آرزوها و ... است که در عین سادگی، پر راز و رمد و در عین صمیمیت پیتیده در و انعکا  امیده ها رنجدردها و 

بیه تفیاو، شیرای      تاریخی است. این زبان نرم و پرت ش در هر دوره از حیا، مردم، -ۀ اجتماعیگستردمعار  برآمده از تجارب 

با ادبیا، هر دوره نید تعامل شایسیته داشیته اسیت  آن     تماعی،  نقش ارتشانی خویش در حیا، اجستیشاعحوه بر ایفای  هر دوره،

 و گاه اهل ادب یا به گدیدن واژگیان،  کرده یم ریتأثی زبانی آنان بر زبان عامیانه ها ساختهی شهودی اهل ادب یا ها افتهکه گاه ی چنان

 .انید  افدودهگذاری آثار خویش  ریتأثنوازی و  شبر ت ش و انعلاا  و گو گیری خحق از آنها، کنایا، و... عامیانه و بهره اصلاححا،،

 هیا  دیی ع  همانعکا  این زندگی را با  اصو ًویژه ادبیا، داستانی با زندگی مردم درآمیخته و  روزگار ما که ادبیا، آفرینشی، به در

اجتماعی آنان، بیه   ۀ حیا،دیپد نیتر یاصل  همت خود ساخته است، عنایت نویسندگان به زبان مردم در حکم وجه شیها حسنو 

  نی یگنجی انتداعی و تجریدی دست به گریشان نشده باشد، ها شهیاندبه شر  آنکه یکسره با  کمال است. هر اثر داستانی روزگار ما،

و... با تورقی در هر اثیر از ایین دسیت، بیه      دهند یم، انتقال آورند یمزبان  بر ،شندیاند یم، کنند یمشایانی است از آنته مردم حس 

اما ثشت و ضش  آنهیا در ایین آثیار تیا       اند شده  زندگی و زبان مردم خارج چرخکه چه بسا از  میخور یمو اصلاححاتی بر  ها اژهو

 (.60 :1380)میری،  «حدودی جاودانشان ساخته است

نثر پاینده و زبیان او  » ست:هایش به کار برده از صنایع لفظی نید استفاده کرده ا پاینده در عین حال که زبان عامیانه را در داستان

 (.168: 1363)کسمایی، « نویسی چیدی آمیخته از صنعت و اصالت است در داستان

که بر غنای فرهنگ عامه در آثار او افدوده اسیت. از جملیه    خورد یمهای پاینده به چشم  عناصر مختلف زبان عامیانه در داستان

های وی  ی محلی در داستانها شیگو  کاربرد جینتنویسی اشاره کرد که  به شکسته توان یمعناصر زبان عامیانه در آثار این نویسنده 

ی عامیانه و ... است کیه  ها واژهو نید ترکیشا، و عشارا، شامل اتشاع، کنایا، و واژگان همگون، تعارفا،، فحش، نفرین، دعا، قسم، 

 :شود یمیی از آن آورده ها نمونهدر اینجا 

 یسینو شکسته 3-1

که به تقلید از نرز تلفظ عوام در زبان روزمره به وجود آمده است، درواقیع، آوردن زبیان    ها واژهویسی یعنی تحریف ن شکسته 

نویسی به اشکال گوناگون وجود دارد، از جمله کوتیاه شیدن ییا     شده است. شکسته نویسی ی در ادب فارسی سشد شکستها محاوره

ن آن، تغییر تقلایع هجایی، تغییر نوع مصو، و حذ  صیامت. در آثیار داسیتانی    کاهش هجاها، تغییر الگوهای هجایی و کوتاه شد

 .خورد یموفور به چشم  نویسی است که به ی محلی و ابدال، حذ  واج و افدایش واج از انواع شکستهها شیگوپاینده زبان و 

پییام خیود را    تر راحتویش، منلاقه دارای گویش و زبان خاص خود است که با آن گ هر :یمحل یها شیزبان و گو 1 -3-1

ی محلی بیه  ها شیگو. در اصل گویش هر قومی گویای هویتّ فرهنگی آن است. پاینده نید کند یممنتقل و با دیگران ارتشا  برقرار 

های خود زیاد استفاده کرده است تا ضمن پاسداری از این مییراث فرهنگیی آن    داند و در داستان را یکی از عناصر فرهنگ عامه می

 شیوند  یمی ی بیگانه مردم از اصالت فرهنگیی خیود دور   ها لهجهو  ها واژههای بعد منتقل کند. درحال حاضر، که با ورود  ا به نسلر

این روست که کسیمایی   از   گویای فرهنگ منلاقه در اختیار نسل حاضر باشد نیگنجکاربرد زبان محلی در آثار پاینده ممکن است 

هیای پاینیده      داسیتان صی یخصترین  باید تکرار کرد که بدرگ» ترین خصوصیت آثار او دانسته است: محلی بودن نثر پاینده را بدرگ
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غنجیه، جقلیه،    کین، دل  (. اصیلاححاتی چیون کارچیاق   156: 1363)کسمایی، « ایرانی بودن و در واقع اصیل بودن مضمون آنهاست

 آباد متأثر است. ویژه نجف   مردم اصفهان، بهلهج واز زبان زند که بیشتر  می وخی، ارسی، شارا، بندیل و ... در آثار پاینده موج

 .(93: 1357پاینده ب، )« رپولتو بگی وخی»

 .(110مان: )ه «دافتا چومه جا ه»

 .(112مان: )ه «می قرمشدسمان آ»

 مان(.)ه «دشی نی بی گفت: صمیمی شوفولاگرد 

 (.115مان: )ه «اند کردهچ ری  زیار،»

 1(.126مان: )ه« دنان کن قات  و تا پیاز هم برداشت کهد»

در لغت به معنی بدل کردن و قرار دادن حرفی به جای حر  دیگر است  برای مثال در آثار پاینده کو بیه   ابدال: ابدال 3-1-2

 :شود یمجای که، ایوون به جای ایوان، متد به جای مسجد، یخه به جای یقه و موارد بسیار دیگر مشاهده 

 .(124مان: )ه« ونگ کونقده دور بود ا»

 .ن(ما)ه «شد یمگم  ایوونمچ چددم گنده تو آ»

 2(.143مان: )ه «تشمر را گرف خهی»

  شیود  یمی نویسی گاه یک واج از کلمیه حیذ     واحد صوتی زبان واج است که در شکسته نیتر کوچکحذف واج:  3 -3-1

  میردم  عامی آثار داستانی پاینده کیه از فرهنیگ   . در شود یمی برخی کلما، مخفف و یک واج از آن حذ  ا محاورهیعنی در زبان 

 ی محلی نددیک کرده است:ها شیگوکه جمح، را به زبان عامه و  شود یمبرگرفته است از این کلما، بسیار دیده 

 (.132: 1357پاینده ب، )« بد خدو خواسه... »

 (.161مان: )ه «مونمونو کف دسمون گذوشته بودیج»

 (.198مان: )ه «دسشاب رون  دکون ظلم نشیا»

 3(.210مان: )ه...« دیزن یمتمر »... 

که در زبان عامیه کیاربرد فیراوان دارد  بیرای مثیال       هاست واجنویسی افدایش  ی شکستهها نمونهی از کی واج: شیافزا 3-1-4

 :ودش یم  محلی سرشار است دیده لهجهای فراوان دیگری که در آثار پاینده از  و مثال« بماند»به جای « بوموند»

 (.124)همان: « ک کون بود که قند و چای داستویک د» 

 (.125)همان: « موند برا بعدوگفت ب»

 .(161همان: )« ملیجون چای خوردییو قهوه خونه دت»

 4(.195 و 194: نما)ه «هنوک ش آبو گرم مییکونه  اما آت می یشو خاموش نیب آتآ»

و نید اغلد اسامی همراه  شده یماسامی به صور، مخفف استعمال  زبان محاوره مردم عامه، در :یمخفف کردن اسام 3-1-5

پاینیده   های داستانو جنش  رئال  اند داشتهدرواقع وجود  ها تیشخصاست و همگی  آمده یمبا شغل یا نسشت یا خصوصیتی شخص 

رضیی، میید ممیدلی     میم  خیش ،فظیباقر، خدجه حا پد، آسید مم براتعلی، آقا یحیی کار چاق کن، رضا حسین کلهآ» را با  برده است:

                                                 
-38-37-28-23-7-5جوزان،  کشان مرده و 254-244-219-211-210-208-202-162-159-155-154-143-136-132-127عدالت،  ظلما، رک:. 1

 152محنصرالدین،  از دفاع و 39-131-150
 49نون،  شهرک قدمگاه و155 محنصرالدین، از دفاع و 216-214-207-204-201-162-161-132-125-115عدالت،  ظلما، رک:. 2

216-214-204: عدالت رک: ظلما،. 3  
 242-211 -204رک: همان، . 4
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 ،با  آکشح مید رضا، آق جمال قالی ،نویس رضا عریضه مم دیم ،مش غولوم کا  مال ،نماز، مل جعفر صحا  باقر پیشمم دیسواعظ، 

 «.دار، حج ممدحسن چاقوساز رضا حمله ،مش یعقوب خرکتی ،ولی باغ وحشی، مش ممدحسن چاروادار دممیم

ییا کلمیا، عامیانیه اسیت کیه در قالید        ها واژه شود یمهای پاینده یافت  ر زبان عامیانه که در داستاندیگر عناص از :واژه 3-2

 شود. ی به کار رفته که در ادامه ذکر میا محاورهصفت، اصوا، و اعداد در زبان عامیانه و 

ع و گیاه بیه صیور، صیفا،     ی عناصر زبان عامه است که گاه به صور، توابی ها مقولهعامیانه از دیگر  صفا، :صفت. 3-2-1

 های پاینده به کار رفته است: مرکد و ساده در داستان

 (.18: 1357)پاینده ب، « هوش به گل فروماند کم دراز گوشچون آهوی »

 (.63)همان: ...« با چشمان بسته  کت و کلفتعدالت ایستاده بود. یک زن  مجسمهبا ی سر قاضیان »

 (.79مان: )ه« را روی من انداخت زیلشچشمان » 

 (.115)همان، « اند کرده چ ری زیار،»

ۀ آوای اشیا و حیوانا، است و نید بیه تصیویر کشییدن حیا ، روحیی      دارندکه در بر شود یمبه لغاتی گفته  اصوا، صوت: 3-2-2

 به وجود آورده است: های پاینده تصویرسازی زیشایی را قاه خندیدن. این عنصر از زبان عامیانه در داستان ها مثل شادی با قاه انسان

 (.258همان: )« تا ک!.. و !..بوق دوباره به جان دستگاه افتادم درر!...درر!...درر!... بوق!..»

 (.270)همان: « قاه خندید خضر قاه»

 (.35: 1348)پاینده، « داد یمو دود  کرد یمهای تر، ترق ترق  و زیر آن چوب دیجوش یماجاق »

 (.155)همان،: « هو  مکید زد و هو  باز چ قش را توتون کرد و آتش»

ی دیگر از عناصر زبان عامیانه در آثار پاینده اعداد است که پاینده با کاربرد آن به صور، ترکیشی زبان عامیانه کی عدد: 3-2-3

 کرده است: تر برجستهی خود ها نوشتهرا در 

 (.191همان: « )کند ینمشای که دولت را گدا  ین صنار سها»

 (.6: 1357پاینده الف، )« دوازده ساله او یکی پس از دیگری نفله شدند و پسر دهد»

 (.71)همان: « قیمت هر بلاری شش، هفت قران بیشتر نیست» 

 (.104)همان: « یک جفت سیلی نوش جان کرده بود» 

، عامیانیه اسیت   ۀ لغیا سیازند های زبان عامیانیه،   ی از مواردی که در فرهنگکی :انهيبه صورت زبان عام بيکاربرد ترک 3-3

 د:ده یمهای مختلف با ترکید کلما، است که لغاتی کاربردی را در زبان عامه تشکیل  ترکیشاتی با صور،

 (.46)همان: « تا دیروقت به خانه نیاید خشر بیسابقه نداشت که او » + اسم: شونديپ 3-3-1

 (.84)همان: « میا خوردهشکست  سروپا بیدر جنگ با یک مشت ملخ »

 (.102)همان: « برده و... ام خانهفرش مرا از  ی پدر و مادرباین » 

 (.9همان: )« بودند... سفریدو پسرش »(: ی)اسم +  بيترک 3-3-2

 (.61)همان: « داد یم زیر لشیجواب سحمم را »

 کنندۀ صوتی خاص است: تکرار آوا که تداعی شامل آوا: 3-4

 (.62: 1357، پاینده ب)« کرد یم خرخرچون گوسفند شاهرگ بریده »

 (.106)همان: « کنه آب افحنونو از کوره به در می قلُ قلُدود بندیل و »

 (.104)همان: « داد یم ج  ج صدای » 

 (.258همان: )!..« الو!.. الو!.. گفتم: الو!.. الوصدا آمد: » 
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 (.6: 1357)پاینده الف، ...« کرد  خس خسدو روز » 

 (.46)همان: « شد غازآ نشل و... دام دامیک روز عصر باز » 

 .(72: 1348پاینده ب، ) «تداش جلد و ولدیمایندۀ نلاند از سقو  مملکت و غفلت دولت ن» :همگون یها اتباع و واژه 5 -3

 (.65 همان:) «نشست یمپشت مید  ش  و رق» 

 (.224همان: ) «افتاد قیلی ویلیلش به د»

 (.103: 1357پاینده الف، ) «دکر یا پته تتهان حاکم خ»

 .(45: 1357)پاینده پ،  «شد یمروی هم جمع  اش د و لوچهل»

 (.67همان: )« ت  و ل ن روز معلم بیمار بود و مکتد خانه آ»

 (.52 :1357پاینده ب، ) «نداشت هنر تفسیر رفتار بود کودن چلمنز جمله هنرها که این ا» :یکاربرد صفات متوال 3-6

 (.107مان: )ه« بره آب نمی ادبی که به جای بی  مصد گاتوری نجسرنگی ف»

 (.122)همان: « صور، زرد و استخوانی را پوشانده بود»

 (.159مان: )ه «تبه پا داش یوقور مشکیوتین پ»

 (.29: 1357)پاینده الف، ...« قد خ له و شکم بدرگبا آن » گاهی تعداد کاربرد صفت همراه با تعدد موصو  است:

 (.86: 1357)پاینده ب، « بود خیک بادصورتش » :هيالمضافمضاف و  3-7

 (.143)همان: «   شمر را گرفتخی»

 (.221)همان: « خور سنگین بود اماّ کف  مرده»

 یافت: توان یمزبان عامیانه را در افعال مرکد نید  انعکا فعل مرکب:  3-8

 (.17: 1357)پاینده ب، « وابدهندجشر و هندسه و مثلثا، »

 (.22 )همان:« وارسی کرده بودندبه دقت »

 (.55)همان: « چندرک زدروی مشل چرمی »

 (.56)همان: « کرد یمدق از غم انتظار »

 (.75)همان: « کند یمول خورشید را » 

 (.14)همان: « قیمت معین داشت بار، چون چغندر و هویج در میدان تره» :هيتشب بر یمبتن جمله کاربرد-3-9

 )همان(.« شد ینم  چشم حریصان پر کاسچون »

 )همان(.« ی زنجیر به هم پیوسته و...ها انهدچون »

هیا و   هیا، دعاهیا، قسیم و نفیرین     یکی از موارد فولکلوریک در آثار پاینده، تعیار  : نینفر و قسم فحش،تعارف، دعا،  3-10

اسیت    داده یمی آن منلاقیه را تشیکیل    انهیعاماست و جدئی از فرهنگ  رفته یم  مردم به کار عامهایی بوده است که در زبان  فحش

که بنشیند ییا   کردند یمبه او تعار  « یاالله»و با گفتن  شدند یمبه احترام او بلند  شد یمتری به مجلسی وارد  برای مثال وقتی بدرگ

و دیگر موارد که در قالد نفرین و قسم و فحیش  « خدا پیر، کند» کردند یموقتی برای کسی آرزوی بدرگی و پختگی داشتند دعا 

 ست:ا رفته یمبه کار 

 (.25)همان: « گویید رشوه! خدا نکند! شما این را می»تعارف:  1 -3-10

 (.76)همان: « ی  شما کم نشهسا» 

 )همان(.« خودتونه خانهخوش آمدید » 

 (.100)همان: « خید شد و گفت: یا الله به احترامم نیم»
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 (.138)همان: « مرد بدی نشود خدا رحمتش کند،» دعا: 3-10-2

 (.153: 1357)پاینده الف، ...« خدا پیر، کند » 

 (.89: 1357)پاینده ب، « خدا آن روز را نیارد»

 (.217)همان: ...« خدا از بدرگی کمتون نکنه » 

 (.219)همان: ...« خدا عمرش بده »

 (.57: 1357)پاینده الف، « رود یم شرابخواران شدهشکم پاره از جام به » فحش: 3-10-3

 (.88همان: )« تکحه بدرگی به سرش گذاشما چه  دغل رند قحشدخدای ک»

روز دیگیر اینجیا بماننید     کیی  ی مأموران محترم و اصیل دفع ملخ،عنی ،ی بی پدر و مادرها پدرسوختهزنش گفته بود اگر این » 

 (.90)همان: « نحق خواهد گرفت

 (.102)همان: « برده و... ام خانهفرش مرا از  بی پدر و مادراین »

 .(144مان: )ه «دبوی ا نخاله دهیورمالهرهری کحش، قحش پاچه  ر محل ما میرزاید»

 .(128: 1348پاینده، )« دآلو به تحریک بدخواهان، فروشنده مغر   کردار دامن شوخ را به رنگ تهمت و»

 (.128: 1357ه ب، )پایند« خلاا رها کن به پدر و مادر باز سگ تخم حرام میمون خوار قمارباز شراببیا و ما را از دست عمال یدید » 

 (.21)همان: « شما را به خدا رحم کنید»قسم:  3-10-4

 (.25)همان: « عمر رنگ رشوه ندیده بود همهبه خدا حماقت شعار بینوا به »

 (.98)همان: ...« ح  فاتحه  به به حرمت یس، خدایا به سی جدو کحم الله،»

 (.243 )همان:...« خونه  به خدا به پیر به پیغمشر زنم نماز می»

 (.203همان: ) «دلهی از جهنم دریته به گورش واکننا» :نینفر 3-10-5

 (.222همان: )...« الهی سر سالم به گور نشری ... الهی جوان مرگ بشی » 

 یبازار کوچه یها واژه از استفاده 3-11

، در بین میردم  شود یمی نامیده ا محاورهکه سشک  ها سشکاست و یکی از این  واژگانی متفاوتی برای بیان ها سشکزبان دارای  

که بسیاری از اصیلاححا، آن را شیاملو در فرهنیگ کوچیه      شود یمکوچه و بازار رواج دارد  از این رو، به آن کوچه بازاری گفته 

بلکیه بیشیتر اصیلاححا،     شیود  ینمی های تخصصیی ییا ادبیی اسیتفاده      بازاری از واژه آوری کرده است. در سشک زبان کوچه جمع

ی است. این سشک بین مردم کوچه و خیابان و در سلاوح مختلف نشقاتی، سنی و تحصیحتی گسترده است و هیر قشیر از   ا محاوره

عادی و نشیعی در داستان به کار  ۀویشبرای اولین بار زبان گفت و گو را به  ها ستیناتورال»جامعه اصلاححا، خاص خود را دارد: 

یی  خیاص او را از   روحبه کار بردند و حالیت و لحین و    زند یمنور که حر   مانبستند و در روایت، گفت و گوی هر کس را ه

ی هیا  تیی موقعخیوانی دارد و بیا    ی داستان همیاهنگی و هیم  ها تیشخصوگو با ذهنیت  نری  گفت و گو به نمایش گذاشتند. گفت

متمیاید   هیا  بیارفروش دارهیا و   مییدان گوی  و از گفت ها معلموگوی  گفت مثحًی شخصی آنها در تناقض نیست  ها عحقهاجتماعی و 

این اختحفیا، گیاه    ت.نید با هم متفاو، اس صحشتشانۀ نحوهای خاص خیود را دارنید و  و اصلاحح ها واژهاست و هریک از آنها 

 «برنید  یمی گاه در تعشییرا، و اصلاححیا، و کلمیاتی کییه آنهیا بیه کییار      دهد یمی خاص آنها خیود را نشیان ها لهجهدر لحن و 

 (.471و  470: 1366 )میرصادقی،

 :گذارد یمی استفاده کرده است و فرهنگ کوچه و بازار را به نمایش ا محاورهپاینده در آثار داستانی خود از این زبان 

 (.30: 1357پاینده ب، )« !قض بحارجاع، به فارسی سره، یعنی مالیدهن»

 (.137مان،: )ه« ریاد زد: آی زکی ح  داری از شمر تعریف کنیف»
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 (.206مان: )ه «هرتیکه سجلته احوال تو کحتم»

 (.219 مان:)ه «ممد و شاه بگوم رفتند هلفدونی ا مشب»

 .(96: 1348پاینده، « )میزد یم    ها پاره ا ورقب»

 (.113 مان:)ه «کند یمرا نفله  ها پولازمان برنامه س»

 

 جهينت

پاینیده بیشیترین عناصیر فولکلورییک را دارد و از ایین مجموعیه،        های داستانمجموعه داستان ظلما، عدالت در بین مجموعه . 1

  عاشیورا، دارای بیشیترین بسیامد    ارتنامی یزبست، نظرآقا قهرمیان دلییر تیاریخ،       بنکوچ  شیلاون، ارابۀ شد عید، دلهرهای  داستان

کشان جوزان، مفتش شیاه، پیول بانیک     مرده های داستانکشان جوزان با    مردهمجموعکاربرد عناصر فرهنگ عامه است. پس از آن، 

 ۀ مسیف از این نظر بسامد با یی دارد.معجداستقراضی و 

ی داستان دارد  از این رو، در جایی که میردم عیادی و قشیر    ها تیشخصزبانی متفاو، و متناسد با  شیها داستانپاینده در . 2

ایی رئال و آمیخته با فرهنگ عامه است زبان او عامیانه و و داستان دارای فض دهند یمرا تشکیل  ها داستانمتوس  جامعه شخصیت 

کوچه بازاری است و در جاهایی که با قشر روشنفکر و دولتی سرو کار دارد زبانی رسمی به کار برده است و در بعضی جاهیا نثیر   

نیده خصوصییت ملیی و    هیای پای  سشد شده است کیه داسیتان   ها یژگیو. این دهد یماو فخامت و جدالت نثر کهن فارسی را نشان 

ها در عین قومی و محلی بودن دارای رسیالت انسیانی نیید اسیت و      ایرانی و در عین حال جهانی داشته باشد. از سویی این داستان

 ردیف نویسندگان اصیل ایرانی مانند هدایت، علیوی، چوبیک،   که در ادبیا، معاصر تازگی هم دارد پاینده را هم ها یژگیوهم  این 

 رویدی قرار داده است.احمد و پ آل

که شامل قشر روشنفکر، دولتیی و میردم عیادی اسیت، بیرای هیر        شیها داستانی مختلف در ها تیشخصپاینده با توجه به . 3

قشری زبان خاص خودش را به کار برده است و متناسد با فضای داستان از زبان کوچه بازاری، عامیانه، روشنفکرانه و ملاشوعیاتی  

 مثالی به قلم پاینده بخشیده است. ی تقریری، عامیانه و ادبی قدر، بیها جنشهو این در هم آمیختن استفاده کرده است 

کیه   انید  دادهاو را اغلد مردم عادی تشکیل  های داستانی ها تیشخصگرایانه است،  های پاینده واقع از آنجا که بیشتر داستان. 4

ی هیا  تیشخص  فکری نویسنده نید هست، در قالد دغدغن دوران، که مشکح، و مسائل سیاسی و اجتماعی و اعتقادا، خرافی آ

 ها نویسنده به عنوان شاهد عینی راوی داستان است. که در بسیاری از داستان شود یمداستان بیان 

 شیاهی  داسیتان استفاده کرده است  بیه نیوری کیه     شیها داستانپاینده از زبان عامیانه بیشتر از دیگر عناصر فرهنگ عامه در . 5

محیل زنیدگی و زادگیاه پاینیده،      لهجیه ی از اصلاححا، محلی زادگاه پاینده شده و در این راه، از عناصر مهیم در انتقیال   ا نهیگنج

 اصفهانی است استفاده شده است. لهجه  صیخصنویسی و ابدال و حذ  که  شکسته

در  هیا  داسیتان ند از زادگاه او و محیلای که ا عشار، پاینده از فرهنگ عامه های داستانپذیری ریتأثگفت دو عامل مهم  توان یم. 6

 آن اتفاق افتاده که بیشتر محل زندگی نویسنده و از خانرا، دوران کودکی و نوجوانی اوست.

در پایان باید بیان کرد که از دیگر عناصر فرهنگ عامه انعکا  اعتقادا، اجتماعی، میذهشی و خرافیی و آداب و رسیوم محیل     

یافته به اعتقادا، مردم عامیه اسیت    های راه که در آثار داستان وی نمود دارد که بیشتر در بارۀ مشارزه با خرافه زندگی نویسنده است

 های پاینده بوده است. که یکی از دغدغه
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